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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Магнитный порт для зарядки

Светодиодный индикатор

Многофункциональная кнопка

Гарнитура
ГАРНИТУРА

Микрофон 1

Выключение/включение микрофона

Микрофон 2

Уменьшение громкости -
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ВКЛ/ВЫКЛ

Включение гарнитуры:
 нажмите и удерживайте кнопку питания/увеличения громкости +, пока светодиодный 
индикатор не начнет гореть синим светом.
*Одри скажет: «Welcome to Shokz».

Выключение гарнитуры: 
нажмите и удерживайте кнопку питания/увеличения громкости +, пока 
светодиодный индикатор не начнет гореть красным светом.
*Одри скажет: «power off».

ВКЛ/ВЫКЛ

Кнопка включения/увеличения 
громкости +
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OpenComm2 by Shokz

Settings

BLUETOOTH

устройством
Работайте с элементами управления при выключенной гарнитуре.
1. Убедитесь, что гарнитура выключена. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку увеличение громкости +, пока 
светодиодный индикатор не начнет попеременно мигать красным и 
синим светом.

3. Выберите вариант OpenComm2 by Shokz в настройках Bluetooth вашего 
устройства. Одри скажет: «Connected».

Сопряжение с мобильным 

СОПРЯЖЕНИЕ С МОБИЛЬНЫМ 
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Сопряжение с ПК

СОПРЯЖЕНИЕ С ПК

Работайте с элементами управления при выключенной гарнитуре. 

1. Убедитесь, что гарнитура выключена. 

2. Подключите прилагаемый USB-адаптер к порту USB на компьютере. 

3. Подключение будет установлено, когда Одри скажет «Connected» или подаст звуковой 

сигнал, а светодиодный индикатор на USB-адаптере будет гореть синим светом.

Многофункциональная кнопка

Loop110
USB-C

Loop110
USB-A
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Shokz Loop110

Connected

SELECT THE SOUND DEVICE :

Настройте звук

* Чтобы воспроизводить музыку или принимать звонки на гарнитуре, убедитесь, что 

Shokz Loop110 определены как устройства ввода и вывода по умолчанию в 

настройках звука вашей операционной системы.

СОПРЯЖЕНИЕ С ПК
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Как носить

*Расположите микрофон с шумоподавлением поближе ко рту.
*Неправильное ношение гарнитуры может вызвать дискомфорт. Убедитесь, что 
датчики расположены перед ушами.

КАК НОСИТЬ

Наденьте гарнитуру на голову, 

доведите ее до затылка и установите ушные петли на уши.
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МУЗЫКА И ЗВОНКИ

Музыка и звонки

Регулировка громкости

во время воспроизведения звука 
регулируйте громкость гарнитуры, 
нажимая кнопки «Увеличение 
громкости +» или «Уменьшение 
громкости -».
*При максимальном уровне громкости 
раздастся звуковой сигнал.

Переключение режимов 
эквалайзера

Воспроизведение/
пауза музыки

Следующая песня

Предыдущая песня

Переключить язык

Ответить на вызов

Завершить вызов

Отклонить вызов

нажмите один раз 

нажмите и удерживайте обе кнопки 
(кнопку питания/увеличения громкости 
+ и кнопку уменьшения громкости -) во 
время воспроизведения музыки, пока 
не прозвучит голосовая команда.

дважды нажмите во время 
воспроизведения музыки

трижды нажмите во время 
воспроизведения музыки

дважды нажмите во время сопряжения

нажмите один раз при входящем вызове

нажмите один раз во время разговора

нажмите и удерживайте в течение 
2 секунд при входящем вызове

Ответить на входящий вызов 
и перевести текущий вызов 
в режим удержания

нажмите один раз при получении 
второго вызова

Ответ на входящий вызов и 
завершение текущего 
вызова

нажмите и удерживайте в течение 
2 секунд при поступлении второго 
вызова
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Выключить микрофон

Включить микрофон

нажмите один раз во время вызова 
*Одри скажет «mute on».

Нажмите один раз во время вызова 
*Одри скажет: «mute off».

Переключение между двумя 
вызовами

Завершение вызова и 
переключение на 
удерживаемый вызов

нажмите один раз

нажмите и удерживайте в течение 
2 секунд

Активация голосового 
помощника

нажмите и удерживайте в течение 
2 секунд, когда устройство находится 
в режиме ожидания

МУЗЫКА И ЗВОНКИ
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Беспроводной адаптер

Сопряжение с новой гарнитурой 
Нажмите и удерживайте в течение 2 
секунд 

СВЕТОДИОД: мигает красным и синим 
светом

Повторное подключение к последней 
подключенной гарнитуре 
Нажмите один раз
 
СВЕТОДИОД: Мигает синим светом 
каждую секунду

БЕСПРОВОДНОЙ АДАПТЕР

Многофункциональная кнопка

Loop110
USB-C

Loop110
USB-A
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Режим сопряжения: поочередно мигает красным и синим светом

Режим повторного подключения: мигает синим светом каждую секунду

Режим ожидания: мигает синим светом каждые пять секунд и перестает мигать через 

минуту

Подключение Bluetooth: постоянный синий свет

Потоковая передача музыки/медиа: постоянный синий свет

Во время вызова: светло-зеленый свет

Отключение звука во время разговора: Постоянный красный свет

Светодиод на адаптере

БЕСПРОВОДНОЙ АДАПТЕР
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Как проверить состояние батареи:

Нажмите кнопку «Громкость +» или «Громкость -», когда музыка приостановлена, Одри 
сообщит вам о состоянии батареи:

* «Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me».

Проверка состояния батареи

ПРОВЕРКА СОСТОЯНИЯ БАТАРЕИ

Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Уменьшение громкости -
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ФУНКЦИИ
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Режимы эквалайзера

РЕЖИМЫ ЭКВАЛАЙЗЕРА

Режим усиления звука
Усиленные промежуточные частоты для аудиокниг, подкастов и т.д.

Стандартный режим
Сбалансированные частоты для прослушивания музыки

16



Переключение режимов 
эквалайзера

Как переключить режим эквалайзера:

нажмите и удерживайте обе кнопки (кнопка питания/увеличения громкости + и 
кнопка уменьшения громкости -) во время воспроизведения музыки, пока не 
услышите звуковой сигнал.

*Одри скажет: «EQ changed».

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМОВ ЭКВАЛАЙЗЕРА

Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Уменьшение громкости -
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Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Уменьшение громкости -

Светодиодный индикатор

Выключение многоточечного 
сопряжения

1. Убедитесь, что гарнитура выключена.
2. Нажмите и удерживайте кнопку увеличения громкости + до тех пор, пока Одри не 
скажет: «pairing».
Светодиодный индикатор будет попеременно мигать красным и синим светом.
3. Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку и кнопку уменьшения 
громкости + до тех пор пока Одри не скажет: «multipoint disabled».

ВЫКЛЮЧЕНИЕ МНОГОТОЧЕЧНОГО СОПРЯЖЕНИЯ
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Восстановление заводских 
настроек

1.   Убедитесь, что гарнитура выключена.

2.   Нажмите и удерживайте кнопку увеличения громкости +, пока Одри не скажет: 

«pairing», а светодиодный индикатор будет попеременно мигать красным и синим 

светом.

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК

Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Светодиодный индикатор
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3.   Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку, кнопку уменьшения 

громкости - и кнопку увеличения громкости +, пока не услышите два звуковых 

сигнала и не почувствуете вибрацию.

4.   Выключите гарнитуру.   Гарнитура сброшена и может быть повторно сопряжена с 

устройством.

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК

Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Уменьшение громкости -

Многофункциональная кнопка
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1. Убедитесь, что гарнитура выключена.

2. Нажмите и удерживайте кнопку увеличения громкости +, пока Одри не скажет: 

«pairing», а светодиодный индикатор будет попеременно мигать красным и синим 

светом.

Смена языков
Ваша гарнитура имеет четыре встроенных языка: китайский, английский, 
японский и корейский.

СМЕНА ЯЗЫКОВ

Кнопка включения/увеличения 
громкости +

Светодиодный индикатор

21



3. Дважды нажмите на многофункциональную кнопку. Язык будет изменен, 
когда вы услышите соответствующий языковой сигнал.

Многофункциональная кнопка

СМЕНА ЯЗЫКОВ
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
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При низком заряде аккумулятора гарнитуры появится сообщение: «chargeme», а 
красный индикатор будет периодически мигать.   Для зарядки используйте 
соответствующий магнитный зарядный кабель.   Во время зарядки светодиодный 
индикатор станет красным, и гарнитура автоматически выключится.   По окончании 
зарядки светодиодный индикатор сменит красный свет на синий.

Зарядка завершенаЗарядка

Магнитный кабель для зарядки

Рекомендации по зарядке

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЗАРЯДКЕ
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Предупреждение об обнаружении 
влаги

Принцип работы:

гарнитура может обнаруживать жидкость, такую как вода, пот или дождь. Если 
гарнитура подключена к зарядному устройству во влажном состоянии, 
светодиодный индикатор будет мигать красным и синим светом. Затем гарнитура 
издаст звуковой сигнал. Если это произошло, отсоедините кабель для зарядки, 
полностью просушите гарнитуру, а затем приступайте к зарядке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОБНАРУЖЕНИИ ВЛАГИ
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На ваши наушники распространяется гарантия.

Посетите наш веб-сайт по адресу 

https://shokz.com/pages/warranty-landing

или сайт официального дистрибьютора в вашей стране для 

получения подробной информации об ограниченной гарантии.

Чтобы зарегистрировать свой продукт, 

скачайте приложение Shokz.

* Отказ от регистрации не повлияет на ваши права на 

ограниченную гарантию.

Гарантия

ГАРАНТИЯ
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Если у вас возникли какие-либо проблемы или 

проблемы, пожалуйста, посетите 

https://shokz.com/pages/faq

или сайт официального дистрибьютора в вашей 

стране для большей поддержки и информации!

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ

СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ

OPENCOMM2 UC

 Наушники 

OpenComm2 *1 & Adapter *1

упаковка

OpenComm2 UC  *1

Чехол 
OpenComm2 UC*1

Юридическое 

заявление *1

LegalUser Guide

Магнитный 

зарядный кабель*1

Инструкция * 1

Если какая-либо часть вашего продукта повреждена или 
отсутствует, не используйте ее. Обратитесь к авторизованному 
дилеру Shokz в вашей стране или в службу поддержки клиентов 
Shokz для дальнейшей заметы и поддержки.

*Пожалуйста, обратите внимание, что упаковочный конверт 
может отличаться в зависимости от региона продаж.
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НОРМАТИВНО-ПРАВОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ

НОРМАТИВНО-ПРАВОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ

OpenComm2 UC

Хранение и обслуживание
· Наушники должны храниться в прохладном, сухом месте. Рабочая температура 
наушников должна быть в пределах от 0 до 45°C.
· Держите наушники вдали от источников тепла, горючих газов или других 
чистящих/коррозионных жидкостей, длительного воздействия прямых солнечных 
лучей, использования или размещения в жарких местах, например, в салоне 
автомобиля при высокой температуре.
· Наушники являются водостойкими, но не водонепроницаемыми. Пожалуйста, не 
погружайте наушники в воду.
· Протирайте наушники мягкой сухой тканью.
· После длительного хранения зарядите наушники перед повторным 
использованием.
Потеря слуха
Прослушивание аудио на слишком высокой громкости может исказить звук и 
повысить риск повреждения или потери слуха.
Пожалуйста, не слушайте аудио с высокой громкостью в течение продолжительного 
времени.
Батарея
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
· При замене батареи на батарею неправильного типа защита может стать 
неэффективной.
· Бросание батареи в огонь или нагретую печь, а также механическое раздавливание 
или разрезание могут привести к взрыву.
· Помещение батареи в среду с чрезвычайно высокой температурой может привести к 
взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.
· Подвергание батареи воздействию чрезвычайно низкого давления воздуха может 
привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.
· Не используйте батарею, если на ней наблюдаются заметные выпуклости.
Зарядка
· Пожалуйста, перед использованием проверяйте, что зарядный порт сухой, прежде 
чем подключать устройство к зарядному кабелю. Несоблюдение этого требования 
может привести к повышению вероятности короткого замыкания, пожара или 
взрыва.
· Не заряжайте наушники сразу после тренировки, если внутри зарядного порта есть 
пот, который может привести к возгоранию цепи во время зарядки.
· Держите изделие вдали от источников тепла во время зарядки.
· Заряжайте только магнитным зарядным кабелем, одобренным производителем. 
Другие зарядные кабели могут не соответствовать применимым стандартам 
безопасности, а зарядка с помощью таких кабелей может представлять опасность для 
пользователей или повреждения устройства.
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· Используйте этот продукт только с одобренным источником питания, который 
соответствует
местным нормативным требованиям (например, UL, CSA, VDE, CCC).

Опасность во время вождения
Обратите внимание, что в некоторых странах или регионах использование данного 
устройства
при управлении транспортным средством любого типа может быть незаконным. 
Пожалуйста,
проверьте и соблюдайте правила дорожного движения или соответствующие законы и 
правила в вашем регионе или проконсультируйтесь с местным регулирующим 
органом.
Раздражение кожи
· В редких случаях у некоторых пользователей может возникнуть аллергия или 
повышенная чувствительность кожи при длительном контакте с внешними 
материалами изделия.
· Во избежание риска аллергической реакции не надевайте изделие, если у вас есть 
повреждения или раздражения кожи на шее, ушах и /или голове.
· Если во время ношения изделия у вас появилось покраснение кожи, отек или зуд, 
немедленно прекратите использование изделия и обратитесь к врачу.

Уведомление
Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления. 
Самую свежую информацию о продукте можно найти на сайте www.shokz.com или на 
сайте Дистрибьютора в вашей стране.

Декларация соответствия WEEE
Логотип WEEE означает, что данный продукт не может быть утилизирован, как 
бытовые отходы и его следует доставить в соответствующее место сбора для 
вторичной переработки. Надлежащая утилизация и переработка помогают 
защитить природные ресурсы, здоровье человека и окружающую среду. Для 
получения дополнительной информации об утилизации и переработке
этого продукта обратитесь в местный муниципалитет, в службу утилизации или в 
магазин, где вы купили этот продукт.
Заявление Производителя
Гарантия: Shokz Holding Limited дает гарантию 24 месяца на данный продукт. Более 
подробную информацию о текущих условиях гарантии вы можете узнать на веб-сайте 
www.shokz.com или свяжитесь с вашим партнером Shokz.
Перед вводом продукта в эксплуатацию, пожалуйста, соблюдайте соответствующие 
национальные правила.
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Правила техники безопасности
Храните продукт в прохладном и защищенном от влаги 
месте. Температура работы и хранения должна быть от 
0 ° C до -55 ° C (32 ° F-131 ° F).
Никогда не позволяйте детям и домашним животным 
играть с изделием - мелкие детали могут стать причиной удушья. При случайном 
проглатывании немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
Держите продукт вдали от воды, источников тепла, 
прямых солнечных лучей, горючих газов и любых других 
жидкостей.
Не разбирайте продукт.
Отключите от сети, прекратите использование и 
свяжитесь с Shokz, если продукт перегревается или 
имеет поврежденный внешний корпус или разъем.
Примечание
Дизайн и технические характеристики могут быть 
изменены без предварительного уведомления. Самую 
свежую информацию о продукте можно найти на сайте 
www.shokz.com или на сайте Дистрибьютора в вашей 
стране.
Декларация соответствия WEEE
Логотип WEEE означает, что данный продукт не может быть 
утилизирован, как бытовые отходы и его следует доставить в 
соответствующее место сбора для вторичной переработки. 
Надлежащая утилизация и переработка помогают защитить 
природные ресурсы, здоровье человека и окружающую среду. 
Для получения дополнительной информации об утилизации и 
переработке этого продукта обратитесь в местный муниципалитет, 
в службу утилизации или в магазин, где вы купили этот продукт.
Заявление Производителя
Гарантия：Shokz Holding Limited дает гарантию 24 
месяца на данный продукт. Более подробную 
информацию о текущих условиях гарантии вы можете 
узнать на веб-сайте www.shokz.com или свяжитесь с 
вашим партнером Shokz. Перед вводом продукта в 
эксплуатацию, пожалуйста, соблюдайте 
соответствующие национальные правила.

Shokz Loop110 USB-A/USB-C
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